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CHATINO - AAPOTEC OR ZAPOTECAN?

Leslie G. Pride.

Term paper from the tutorial on Zapotecan
languages, held at the Torres Bodet Center
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Introducgtion
P
This paper is the outcome of some interviews made during a month's

tutorial on Zapotecan languages, at the Torres Bodet Center. Investigators
working in eight languages were interviewed: Zapotec of the Isthmus
(Pickett and Alsop), Yatzachi Zapotec (Dutler and lLong), Guelavia Zapotec
(Jones), 5. Juan iixtepec Yapotec (Leeck), Lachixio Zapotec (l’ersons),
Texmolucan Zapotec (Speck), @J&%ﬁ%ﬁ% Chatino (‘Jardle) and Tataltepec
Chatino (Pride). It was of particular interest to Chatino studies, in that
the Lachixio and Texmolucan languages are the closest geogranhically to

the Chatino area.

At attémpt was made to identify sinilarities and differences between
features (uéing thiz word in a non-technical sense) in these languages.

It is probably the first such study ever made from the Chatino viewpoint.
Previdus studies have usually been made by Dapotec experts with little
knowledge of Chatino. And so it probably reflects a bias towards Chatino.
But then, the Chatino languages do have certain distinctivej identifying
features. Not much about the syntax is reported in this paper. That would
have required a much more exhaustive questionaire and list of clauses.
Kitty Pride. treated this in a separate naper for Pickett. A list of some
cognates is appended.

It is fair to say that the Chatino languages are Zapotecan in origin.
They have many features in common, and in perhaps 25% of the Zapotec lexicon
- a study based on the Isthmus Zapotec dictionary - cognates could be found
in Chatino. Such Mixtec cognates as can be found in Chatino are probably
direct loans, rather than the parallel forms of related languages, and are
much less frequent than the direct cognates with Zapotec.

There has been some speculation for a while about the historical roots
of Chatino.— From this paper, it would seem that the Isthmus language is
closest to Chatino, followed by Lachixio and Guelavia. Therefore Chatino
progenitors could have come from two directions: along the coast from
Tehuantepec and the Isthmus, possible through the influence of the ancient
kingdom of Tehuantepec (route A on the sketch map below), or from the direction
of Sola de Vega and Lachixio, a natural émigration route. There is a deviant
dialect of Chatino, characterized by fully expanded and vocalized syllables
(as compared with the contracted forms of the Nopapla/Panixtlahuaca area)
running in a thin strip through the main Chatino area (Nop/Pan. above)
from the road from Sola de Vega to the coast, via S.Juan Lachao, Yolotepec,
Juquila and S. Marcos Zacatepec (route B). Immigrants may have come along

this route -~ still used by pilgrims to the Juquila fiesta, and probably used
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by early mestizo settlers in Juquila in the 18th and 19th centuries.

From Jacatepec, they may have gone round along the coast to Tataltepec

and Tlapanalquiahuitl via Jocotepec. Some may have gone directly to

the Tlacotepec/Yenrontepec area from Jola De vega (route C). Speck testifies
that Texmolucan may be much more recent of settlement, being itself an
emigration from a more inland area. That would explain why the Texmolucan
language is not any more like Chatino than it is. It should also be noted
that the northern boundaries of the Chatino area are much further south than
Harvey claims (''Chatino and Papabuco in the Historical Sources'", I.J.A.L.,
1968, 38.28829), probably not much further north than Juchatengo (today
completely mestizo), and not embracing Lachixio (which might have been
""Papabuco', but was certainly not a Chatino dialect) nor Sola de Vega nor
what is today Texmolucan. Neither does the Chatino area include Amoltepec

(which is a dialect of Mixtec), Zaniza (Zapotec), nor Santiago Minas (mestizo).
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some general considerations about the languaces .

Differences between Chatino and savotec.

1. Canonical shapes.

The patterns CVC and CCVC are the most common basic 1mmornheme/word

chapes in four of the languages (Guelavin, MHixtepec, Texmelucan and Yatzachi).
Isthmus and Lachixio have @ predilection for onen endings, hence CVCV is
common for them.

~ The only C closure in the Chatino languages is the glottal stop, hence
the most common shapes are CVCV, CCV and CV, Glottal is a full phoneme
in Chatino, but also occurs valatalized or labislized in medial position.
Hence etically it is CV'CV, and this compafes with San Higuel el Alto Mixtec

which commonly has the pattern CV'CV as well as CVCV.

2. XYortis and Lenis Consonants. leither Chatino languages report this

contrast which is important in most of these Japotec languages.

3. HNasalization of vowels. Hixtepec and Lafhixio do not report this

feature, and it is rare in 222 Isthmus, Guelavia and Yatzachi {%he latter
it seems that vowels seem more nasalized before glottal). However,
Texmolucan reports nasalization of all vowels, having a heawvy functional

load in the language, as in both Chatino languages.

4._“Vowel'1ength. The only language reporting contrastiveness in vowel
lené%h, besides the Chatino languapes, is Lachixio. But in Chatino, this
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is a most important feature in the vhonology. TS S T AR N

5. _Tone. Zdapotec languages seem to employ two-pitch systens, with or
without up or down glides, rather than a thrgg—%g%gﬁ-system nreferred by
Chatino, in company with Mixtec, Amuzgo, Trique and some Chinantec languages.
But tone is employed grammatically by the Chatino languages - as in Zapotec -

to accompany aspect and person in the verbs.

6. Affixes. To denote Aspect. Chatino does not have the variety of
aspect or voice alfixes possessed by these Zapotec languages. @ﬁEaEEEQEﬁo
iinventory of aspect (or voice) pre- and in-fixes lists: /ku-/, /3-/, /ty-/
/-y=/y /n-/y /-gu-/, /ka-/ and A¥-/ combining in different ways, according
to verb class, to form five aspects only. Causitive and passive(impersonal)
are held to be distinct verb forms (or voices), not just aspects.

Plural; Yatzachi and Isthmus have affixes to mark plural in both verbs

and nouns. Lachixio, Texmelucan and Guelavia only report these for nouns.

-
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Hixtepec does not report this feature, nor do the Chatino languages, which
have no way of expressing plural except by a numbeal or plural descriptive
or a plural pronoun.

Person. Overt person markers oni%e%ggAgﬁﬁggﬁﬁgtely possessed nouns
(ie:“pronouns as clitics) are optional iﬁ Chatino and in Lachixio, as

in Mixtec.

6. 'Inner Feeling' verbs. Certain verbs, such as 'anger', 'thought',
'being embarrassed', 'being ashamed!', 'believing' are expressed in the

Zapotec languages by compounds involving the words 'heart' or 'liver!',
Chatino has a variety of these also: 'love', ‘insincerity', 'badness',
or 'courage'. But the Chatino languages regularly use a particle, similar
to one Longacre assures us occurs in Trique, and nrobably derived from

an archaic form for 'heart' or 'liver'. (This may not be so archaic
either. The Uardles' helper from Hopala reacted naively to this particle
as meaning, in Spanish, 'heart', even though there is a more common word
/free form for this). This pasticle, when added to certain verb stens,
as also to nouns or descriptives functioning as statives, produces a
wvhole extra variety of verbs with an 'inner feeling' content. The only
Zapotec language to report something similar was Mixtepec, with the
particle /zdo'o/.

7. Adverbs used in compound verbs. This is another most productive
semantic area in Chatino - using certain derived adverbs to follow
regular verb stems, to increase the definition of action, or transitivity.
This is something that only Yatzachi and Isthmus admit the possibility of,
and it may not be quite the same there. These Chatino adverbs are derived
from verbs - in fact, they are the same as the basic root forms which do
not otherwise occur in isolation, such as /ca'a/ from /nga'a/ 'is there!',
/yala/ from /ndyala/ ‘'arrive', /ti'i/ from /ndi'i/ 'is living there!
(these items are taken from Tataltepec dgta), and they combine with other
verbs to form verbs like /nxiii ca'a/ 'stick firm on (ship on sand)',
/ndi'i yala/ 'is there-arrived,ie. is gaﬁhered there (water in a pool)’'.

See other note on compound verbs under Jimilarities, no,5.
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Similarities between Chatino and Zanotec.

l. _Glottal stop. This feature is common to all Zapotec and Chatino lang-~

uages. When clause final, in some !apotec languages (eg. Isthmus), it is
predicthable and therefore sub-phonemic. iIn Chatino it functions as. a full
phoneme on the word level, ie. is a feature of the word but not of the clause.
Except that, in the local nronunciation of Spanish, sentences always end
with a glottal.

As in Zapotec, glottal frequently occurs word medial between vowels,
(for ?y~-, u- see note on Differences, no.l). In Zapotec this is often
interpreted as laryngealization (as in Texmelucan, Yatzachi and Isthmus),
and %6 usually just one syllable, but in Chatino VIV is always across a
syllable boundary. Guelavia distinguishes laryngealization from V7V.
This may be just a reverse view of the contrast observed in Texmelucan,
Yatzachi and Mixtepec between GG and VT, Lachixio interprets the feature
as a f, but is uncertain as yet. Texmelucan interprets it as a feature of
the vowel, not as a consonant., S 7 'kf'xpjkﬂgﬂlw V?V e xelUL

P ,.1,,.(3 s A vt:vl I—-U—i o .*J-LAN?.L,Q :/L A, ".,P(.,(’, .
¢
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2. Syllabic consonants, Three of the Zapotec languages (Mixtepec - in

quantity - Yatzachi and Guelavia - to a lesser extent) report some syllabic
consonants. Mixtepec reckons one-third of its consonant inventory can be
syllabic. Texmelucan and Tachixio report almost none. Nopala Chatino is
not certain about interpretation yet, but they are frequent in Tataltepec.
Almost all inttial consonants of a cluster of two or more are syllabic.
Apart from a noticeable pitch difference, this made fior a more economical

ey PO By w i ¢
ana:]_ysis o x\ y Z {l‘ €Q.r. ;l,', ((« fi . x AR s L BN (1/\—{,\? e -{/l 0'{’ '/A’&f"v({,(‘:tv‘».(,\.
.&,_. Ya ’utt At aldl g Ao -\w}. u'u( »a,«,qQ‘ Al (’m SR SN PN f
Jﬂl"\' 4.4 o s (’../6’\ X ‘-l}w‘ 2N "‘"'(, )bt'lv\ o 7"! <. we; Mot g A e

3. Preceding nasalé; N arly half the words in the Chatino languages &
begin with 7n-/. It can precede a variety of consonants: ch, d, dy, g, gw, :
j, s, t, x. DBesides being a verb prefix ('non-future'), it is common in 3
other word classes. In all the Zapotec languages interviewed, /n-/ is a g;

regular feature, frequently marking completive aspect, /ng-/, and, in the T
case of Mixtepec, marking 'unreal' and 'stative' aspects as well as a variety¥%

of nouns. In Mixtec, there appears to be a more limited use of initial /n-/,e

mainly before /nd [ "}" Y Z alheas o e pocd M@QCL"M Venlbs awnk (P=-ovc caeld ’:j
o \WNM m&i}gﬂ_, Q. SO buﬂ M&;( . y}&w\»\..‘q ¢{ L eme > hean brrae P‘b
t L J"Q«Q’*e‘a. ﬂ%ﬁ- &b\m.« :"l‘-.\i Ay L() dl- % ""*”'( Ctomin s vMAlA

b, Stressed syllable in ‘wor Chatlno con¢urs with &ll five of these 3

qapotec languages in having the stressed: syllable flnal in the word. )
This is predictable in Chatino. Only in Isthmus is a contrast of stress

reported between ultimate and penultimate syllables.
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5. _IMirst person singular, Chatino uses nasalization plus tone + vowel

length to indicate first person singular on unmarked verb and noun stems,

as do Texmelucan and Isthmus.

6. Nominalizer before descriptives. Languages other than Isthmus do not

seem to have a prefix /na-/ before descrintives, or, if they do, it is said

to be different (Hixtepec), or mainly before colors (Guelavia) or a different
. o i {Ir vive  vemnt Seenig g sng , but sccuwrs s 80"0
particle altogether (Yatzachi). achixio was uncertain, ¢and Texmelucan, '~ ™"

wvhide pointing out that the /na-/ is Lachixio 'yellow' was suspicious, has

. qu‘B

a post-posed nominalizer. Chatino /ngaa/ before statives and descriptives,
and, in fact, verb stems in general, is common in an affirmative or

delieative sense.
i3 .

7.« Use of 'do' verb in forming compomnds.

As in Chatino?a ggﬁf/uﬂ/gun/un/guun/vﬁfﬁzone'/ etc. are used with
other adverb@or descriptive stems to form complex verbs, with the person
marker varying position, dependent on verb class, between mid-phrase-after-
initial-verb and end-of-phrase or both. This is a useful way, also, of
incorporating loapged Spanish verbs. It may be that in sub-conscious
Chatino thigking, they react to the Spanish infinitive as if it were an
adverbial form of the verb.

This usage parallels the compound verbs described in Differences, no.6.

8. Sentence-level features. Negations and questions are handled similarly.

Negation. All these Zapotec and Chatino languapges mark this by an initial
negative marker. HMixtepec also has a marker at the end. Chatino also has
a falling ;ntonation.

Questions. Yatzachi, Guelavia, Mixtepeq and 'Yataltepec Chatino have an
initial question marker. Lachixio puts the marker at the end. Texmelucan
and Yfopala Chatino have one both at the beginning and at the end of the

clause. ALl except Texmelucan have a falling intonation.

On
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List of cognates.

A study of the Isthmus Zapotec dictionary revealed that a proportion
of 1 in & (25%) of the entries would probably be classed as cognates in
some way. Some words, such as 'man', 'wdman', 'fire' or 'wood' are obvious.
Othefg are less obvious: 'sing', 'lend', 'run', emwsd or 'world'.
Some require a certain amount of ingenuity to predict the stages of phonolog-
ical development: eg. l/bigﬁga/Zap., /skua'/Chat. 'shell'; /bigigi/Zap.
/npwiyu'/Ghat. 'spider'; /bigu/Zap. /nku/Chat. 'tortoise';
/binni/Zap. /ntgs~nyati/Chat.'gente'; /kuba/Zap. /skug/Chat. 'maza';
/biziaa/Zap. /ndiyaa/Chat.'cacao'; /duba/Zap. /yaa/Chat. 'maguey, nopal'.
Finally, others have a certain similarity of form and use, but it scems
impossible to predict their phonological development, eg.'day', 'year',
'night', 'tortilla', 'skin'.
No attempt is made to list here all the cognates found, or to make
a detailed study of their nhonological relationships. That is for the experts
to do. But the items on the following list of cognates were seclected:
(i) As being obvious cognates with Isthmus Sapotec.
(i1)As more 'universal' words, eg. 'wood', 'world','ground', ‘house',
'water', 'trail' etc. whether or not these words are cognates.
(iii)To represent most classes of words.
(iv)To include some compound nouns (ie. N + N), to observe compounding,
it
Because of consideration no.(i), comvarison is weighted in favor of
the Isthmus language. Lachixio and Guelavia have a high proportion of
close cognates, but Lachixio follows the Isthmus in having the next-to-highest
proportion of more nearly identical forms, especially in the numerals.
Cut of a total of 86 items listed, only 18 correspond or almost do so
right across the board. They are listed in order of correspondence:

the forms with the most number of correspbndences first.

Note: @The data from Nopala Chatino was actually recorded by a speaker
from the village of Cerro del Aire, peopled by emigrants from the older town

of Teotepec, but there are only minimal differences with Nopala.
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